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Assembly and operating instructions SilverTec® Profitacker

Notice de montage et d'utilisation agrafeuse professionnelle SilverTec®

Montage- en gebruiksaanwijzing SilverTec® Profitacker
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Assembly:
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Montage:

Öffnen der Kappe:

Opening the cap:

Ouverture du clapet:

Openen van de kap:
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40/58

40 6

Klappe:

Maße in mm, Anzugsdrehmoment der Schraube: ~10 Nm

Dimensions in mm, tightening torques screw ~10 Nm

Dimensions en mm, couples de serrage vis ~10 Nm

Maten in mm, aanhaalmoment van de schroef ~10 Nm
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Verklemmte Tackernadeln können über den Revisionsschacht entnommen werden.      Niemals mit
den Fingern in den geöffneten Schacht greifen, Verletzungsgefahr! Verklemmte Tackernadeln mit
einer Zange entfernen.      Kräftig hochschieben.      Diese Schrauben nicht lösen, sonst ist die
selbsthemmende Funktion des Revisionsmechanismus nicht mehr gegeben.      Das Magazin sollte
mindestens bis hier hin mit Tackernadeln gefüllt sein.
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Jammed tacker clips can be removed through the service hatch.      Never reach into the open service hatch with your
fingers, there is the risk of injury. Use pliers to clear the jam.       Push up strongly.       Do not loosen these screws, 
otherwise the self-locking function of the service mechanism does no longer work.      The magazine should be filled
with clips at least up to this point.

Les agrafes bloquées peuvent être retirées par la chambre d'inspection.      Ne jamais mettre les doigts dans la chambre
d'inspection ouverte, risque de blessures. Enlever des agrafes bloquées avec une pince.      Pousser fort vert le haut.

Ne pas desserrer les vis, sinon la fonction autobloquante du mécanisme de d'inspection n'est plus garanti.      Le
compartiment doit être rempli d'agrafes au moins jusqu'à ce point.

Vastgelopen tackernaalden kunnen via de inspectieschacht worden verwijderd.      Nooit met vingers in de geopende
schacht grijpen, kans op letsel. Vastgelopen nietjes met een tang verwijderen.      Krachtig naar boven duwen.      Draai
deze schroeven niet los, anders zal de zelfblokkerende functie van het revisiemechanisme niet langer werken. 4  Het
magazijn zou moeten tenminste tot op dit punt worden gevuld met tackernaalden.
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